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บทคัดยอ 

วิทยานิพนธฉบับนี้ มีวัตถุประสงคของการศึกษา  ๓ ประการ คือ (๑) เพ่ือศึกษาเนื้อหา
สาระของเนมิราชชาดก (๒) เพ่ือศึกษาหลักอธิษฐานบารมีท่ีปรากฏ ในเนมิราชชาดก และ (๓) เพ่ือ
ศึกษาหลักธรรมท่ีสนับสนุนกับอธิษฐานบารมีในเนมิราชชาดก  ผลการวิจัยพบวา  
      เนื้อหาสาระของเนมิราชชาดก  พบวา พระเนมิราช ผูบําเพ็ญอธิษฐานบารมี (เนมิราช
ชาดก) พระราชาแหงเมืองมิถิลา ทรงมีพระโอรสนามวา เนมิกุมาร ผูจะทรงสืบสมบัติในกรุงมิถิลา
ตอไป พระเนมิกุมาร ทรงมีพระทัยฝกใฝในการบําเพ็ญทานมาตั้งแตยังทรงพระเยาว ทรงรักษาศีล
อุโบสถ อยางเครงครัด เม่ือพระบิดาทอดพระเนตรเห็นเสนพระเกศาหงอก ก็ทรงรําพึงวา บัดนี้ถึง
เวลาท่ีจะมอบราชสมบัติให แกโอรสแลว พระองคเองก็จะไดเสด็จออกบําเพ็ญเพียรในทางธรรม
ตอไป จึงทรงมอบราชสมบัติเมือง มิถิลาใหแกพระเนมิราชกุมาร ขึ้นครองเปนพระเจาเนมิราช สวน
พระองคเองก็เสด็จออกบวช รักษาศีลตราบจนสวรรคต เม่ือพระเจาเนมิราชครองราชสมบัติ โปรด
ใหสรางโรงทาน ริมประตูเมือง  ๔  แหง โรงทานกลางพระนคร  ๑ แหง ทรงบริจาคทานแก
ประชาชนอยูเปนนิตย ทรงรักษาศีล และส่ังสอนประชาชนของพระองคใหตั้ง ม่ันอยูในศีลในธรรม 
ครั้งนั้นปรากฏวาประชาชนท้ังหลายลวนแตเปนผูมีศีลมีสัตย ไมมีการเบียดเบียน ดังนั้นเนื้อหาใน
ชาดก คือ การบําเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว กอนตรัสรูเปนพระพุทธเจา จนเม่ือส้ินชีวิตลงก็ไดไป
บังเกิดในพรหมโลก   

หลักอธิษฐานของพระเนมิราชท่ีปรากฏในเนมิราชชาดกพบวา การบําเพ็ญอธิษฐาน
บารมีของพระโพธิสัตว เนมิราชชาดกก็เปนหนึ่งในทศชาดก เม่ือไดศึกษาเนื้อเรื่องในเนมิราชชาดก  
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อธิษฐานบารมี ไดจากท่ีพระองคทรงตั้งพระทัยอยางแนวแนในการบริจาคและรักษาศีลภาวนา การ
อธิษฐานบารมีจึงมีความสําคัญตอการประพฤติพรหมจรรยเปนอยางมาก  

หลักธรรมท่ีสนับสนุนกับอธิษฐานบารมีในเนมิราชชาดก  พบวาพระเจาเนมิราชทรง
ดําเนินตามหลักธรรม หลักธรรมท่ีสนับสนุนกับอธิษฐานบารมีในเนมิราชชาดก ไดแก บุญกิริยา
วัตถุ ๓,  สัปปุริสธรรม ๗, ทศพิธราชธรรม  ๑๐, อิทธิบาท ๔, พรหมวิหาร  ๔, อธิฐานธรรม ๔ ท่ี
พระเจาเนมิราชทรงกระทํามาอยางตอเนื่อง  ดวยอาศัยคําอธิษฐานท่ีปรารถนาเปนพระพุทธเจาใน
ภายภาคหนา  ดังนั้นสังคมไทยจึงจําเปนอยางยิ่งท่ีจะตองศึกษาเรียนรูใหเขาใจอยางถองแท  เพ่ือให
เกิดการเขาใจในพระพุทธศาสนาอันจะทําใหตนเองบรรลุธรรมขั้นสูงตอไป 
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Abstract 
 

This thesis aimed to (1) study the content of Nemiraja Jataka, (2) study the resolutions 
in Nemiraja Jataka, and (3) study Dhamma that supports resolutions made in Nemiraja Jataka. 
Results of the study were summarized below. 

Content : King Nemiraja who made the resolutions (in Nemiraja Jataka) had a son 
named Nemikumara, an heir to the Throne of Mithila. Prince Nemikumara had his heart set on 
charitable activities since he was in his early childhood. He also observed the eight precepts in a 
rigid manner. Then, when King Nemiraja was getting old and at the retirement age, he crowned 
his son, Prince Nemirajakumara,  an heir to the Throne, bestowing  on him all the palaces and 
royal property. The king then started his serious involvements in religious activities and 
practicing Dhamma by  being ordained as a monk and observing precepts until his death. With his 
ascension to the Throne, King Nemirajakumara ordered the setting up of four alms houses at the 
gates of the city and one alms house in the center of the city. The new king made constant 
donations, offered alms to the poor and the religious holy men, observed precepts, and instructed 
his subjects in morality and ethics; and his subjects were so moral-and-ethical minded that there 
was no violence and crime during his reign. The content of Nemiraja Jataka, therefore, was 
devoted to the conduct and observance of charity resolutions made by King Nemirajakumara who 
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aspired to become a Bodhisatta or a would-be Buddha in his next life; after he died, he was reborn 
in Brahmaloka, a higher plane of divine existence. 

Resolution Principle Found in Nemiraja Jataka: It was found that the conduct of 
Bodhisatva’s resolutions; it was just one of the Ten Great Births of the Buddha. When 
considering the content of Nemiraja Jataka, it was also found that the resolution foundation 
derived from the Bodhisatva’s strong determination to make donations, observe precepts, and 
practice meditation. It could then be said that resolutions were very essential to the practice of 
Bhramajaraya or chastity. 

Dhamma that supports the resolutions made in Namiraja Jataka: It was found that 
King Nemiraja, in his resolutions to become the Buddha in the future,  had constantly followed 
and practiced Dhamma, and the Dhamma that supported the resolutions made in Nemiraja Jataka 
consisted of  Three Objects of Virtues (Bunyakiriyavatthu 3), Seven Qualities of Virtuous People 
(Sappurisadham 7), Ten Virtues for The King (Tasapitrajadhamma 10), Four Pathways of Success 
(Itthipada 4), Four Divine Abodes (Bhrahamaviharadham 4), and Four Bases of Resolutions 
(Athithanadham 4). It is then necessary for Thai society to study and understand the exemplary 
deeds made by King Nemiraja in Nemiraja Jataka in order to understand Buddhism correctly and 
pave the way to a higher level of insights and enlightenment. 
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กิตติกรรมประกาศ 

 

วิทยานิพนธนี้  สําเร็จลงไดดวยดีเพราะความเมตตาอนุเคราะหของคณาจารย ซ่ึงผูวิจัย
ขอขอบพระคุณทานเหลานั้นเปนอยางสูงคือ พระเมธีสุตาภรณ,ดร.ประธานควบคุมวิทยานิพนธ 
และ ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุรพงษ  คงสัตย  กรรมการควบคุมวิทยานิพนธท่ีไดใหคําแนะนําและ
ตรวจแกวิทยานิพนธนี้  ขอขอบพระคุณคณาจารยในมหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
ศูนยบัณฑิตศึกษานครราชสีมา ทุกทานท่ีประสิทธ์ิประสาทวิชาความรูใหแกผูวิจัย 

ขอกราบขอบพระคุณ พระราชวิมลโมลี อดีตรองอธิการบดีวิทยาเขตนครราชสีมา  
พระสุธีวรญาณ  รองอธิการบดีวิทยาเขตนครราชสีมา ท่ีไดเปดการเรียนการสอนในระดับปริญญาโท 
สาขาวิชาพระพุทธศาสนาขึ้นท่ีมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตนครราชสีมา  อัน
เปนประโยชนตอการศึกษาของพระนิสิตเปนอยางยิ่ง  กราบขอบพระคุณ พระครูนันทประโชติ    
รองเจาคณะอําเภอโนนสูง,  พระครูสังวรประสาท  เจาอาวาสวัดบานไพล เจาคณะตําบลหลุมขาว เขต 
๒ ท่ีไดใหการสนับสนุนดานการศึกษา  รวมท้ังขอบคุณเพ่ือน ๆ กัลยาณมิตรนิสิตปริญญาโท ศูนย
บัณฑิตศึกษานครราชสีมา รุนท่ี ๕ ทุกรูปและทุก ๆ รุน ท่ีเปนกัลยาณมิตรท่ีดีเสมอมา และขอเจริญพร
ขอบคุณ เจาหนาท่ีศูนยบัณฑิตศึกษานครราชสีมาทุกทาน ท่ีอํานวยความสะดวกทุก ๆ เรื่องเปนอยางดี
ยิ่ง และรวมถึงญาติโยมชาวมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตนครราชสีมา ทุกทาน
ดวย ท่ีดีและมีน้ําใจดวยดีเสมอมา  

ผูวิจัยจึงขอมอบคุณงามความดีท่ีเกิดจากการทําวิทยานิพนธเลมนี้สําเร็จลง  จึงขอนอม
บูชาคุณพระรัตนตรัยและบูชาคุณของบิดามารดา ครูอาจารย  โดยขออางคุณพระศรีรัตนตรัย และ
ส่ิงศักดิ์สิทธ์ิท้ังหลายในสากลโลก จงดลบันดาลใหทุกๆ ทานท่ีไดชวยเหลือในทุก ๆ ดานไดมี
สุขภาพแข็งแรงปราศจากโรคภัยตาง ๆ และจงมีแตความสุขความเจริญยิ่งขึ้นไปดวยกันทุกทาน ทุก
คน เทอญ. 

                                                                   พระชุติมันต  อริโย (เข็มกลาง) 

                                                          ๑๕/ก.พ./๒๕๕๗ 
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สารบัญ 
เร่ือง                   หนา 
          

บทคัดยอภาษาไทย         ก 
บทคัดยอภาษาอังกฤษ         ค 
กิตติกรรมประกาศ                         ง                                                                                     
สารบัญ           จ 
คําอธบิายสัญลกัษณและคํายอ        ง 
 

บทที่  ๑  บทนํา  ๑ 
  ๑.๑  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา  ๑ 
  ๑.๒  วัตถุประสงคของการวจิัย                                                    ๔ 
  ๑.๓  ขอบเขตของการวจิัย  ๔ 
  ๑.๔  ปญหาท่ีตองการทราบ       ๔ 
  ๑.๕  คําจํากดัความของศัพทท่ีใชในการวิจัย   ๔ 
 ๑.๖  ทบทวนเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ  ๕ 
 ๑.๗  วิธีการดําเนินการวจิัย                                                   ๑๑ 
 ๑.๘  ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ  ๑๑ 
 

บทที่  ๒ เนือ้หาสาระของเนมิราชชาดก       ๑๒ 
  ๒.๑  ความหมายและความสําคัญของชาดก     ๑๒ 

     ๒.๑.๑  ความหมายของคําวา “ชาดก”     ๑๒ 
 ๒.๑.๒ ความสําคญัของชาดก      ๑๔ 
 ๒.๑.๒.๑  เพ่ือใชสอนธรรมะ     ๑๔ 
 ๒.๑.๒.๒  เพ่ือศึกษาธรรมะดวยความสนกุสนาน 

 เพลิดเพลิน       ๑๕ 
 ๒.๑.๒.๓  เพ่ือแกความสงสัยของพุทธศาสนิกชน   ๑๖ 

 ๒.๒  กําเนิดเนมิราชชาดก       ๑๘ 
 ๒.๓  องคประกอบของเนมิราชชาดก      ๒๑ 

 ๒.๓.๑  ปจจุบันวัตถุ       ๒๒ 
 ๒.๓.๒  คาถา        ๒๒ 
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 ๒.๓.๓  อธิบายความ       ๒๒ 
 ๒.๓.๔  ประชุมชาดกหรือสโมธาน      ๒๓ 

 ๒.๔  เนื้อหาสาระเกี่ยวกับเนมิราชชาดก      ๒๔ 
 ๒.๕  การบําเพ็ญบารมีของเนมิราชโพธิสัตว     ๓๔ 
 ๒.๖  วัตถุประสงคของเนมิราชในการบําเพ็ญอธิษฐานบารมี    ๓๖ 
 ๒.๗  ผลสัมฤทธ์ิของการแสดงเนมิราชชาดก     ๓๗ 
 ๒.๘  สรุป         ๓๘ 

บทที่ ๓  หลกัอธิษฐานบารมีที่ปรากฎในเนมิราชชาดก     ๓๙ 
๓.๑  ความหมายของคําวาอธิษฐานบารมี      ๓๙ 
๓.๒  พระโพธิสัตวกับการบําเพ็ญอธิษฐานบารมีในเนมิราชชาดก   ๔๙ 
๓.๓  เหตุการณการบําเพ็ญอธิษฐานบารมีในเนมิราชชาดก    ๕๓ 

๓.๓.๑  ความตั้งม่ันในการบําเพ็ญทานศีลของพระเนมิราชใน 
 เนมิราชชาดก       ๕๓ 

 ๓.๓.๒  ความตั้งใจในการออกบวชของปุโรหิตในเนมิราชชาดก  ๕๔ 
 ๓.๓.๓  ความตั้งใจม่ันในปฏิญญาของดาบสท่ีมีตอพระราชาท่ีปรากฏ 

 ในเนมิราชชาดก       ๕๕ 
๓.๔ ความสําคัญของอธิษฐานบารมี      ๕๖ 

 ๓.๔.๑ ความสําคัญท่ีมีตอการดําเนินชีวติ     ๕๖ 
 ๓.๔.๒ ความสําคัญท่ีมีตอการทําบุญ     ๕๗ 
 ๓.๔.๓ ความสําคัญท่ีมีตอการบรรลุธรรม     ๕๘ 
   ๓.๕  สรุป         ๖๐ 

 

บทที่ ๔ วิเคราะหหลักธรรมที่สนับสนุนอธิษฐานบารมีในเนมิราชชาดก   ๖๒ 
๔.๑  หลักธรรมท่ีสนับสนุนกับอธิษฐานบารมีในเนมิราชชาดก   ๖๒ 
 ๔.๑.๑  บุญกิริยาวัตถุ ๓       ๖๒ 

 ๔.๑.๒  สัปปุริสธรรม ๗       ๖๕ 
 ๔.๑.๓  ทศพิธราชธรรม ๑๐      ๖๘ 
  ๔.๑.๔  อิทธิบาท ๔       ๗๑ 
  ๔.๑.๕  พรหมวิหาร ๔       ๗๓ 
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  ๔.๑.๖  อธิษฐานธรรม ๔       ๗๕ 
 ๔.๒  สรุป          ๗๙ 

บทที่  ๕ บทสรุปและขอเสนอแนะ        ๘๒ 
๕.๑  สรุปผลการวิจัย        ๘๒ 
๕.๒  ขอเสนอแนะ        ๘๘ 

บรรณานุกรม          ๙๐ 

ประวัติยอผูวิจัย          ๙๕ 
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คําอธิบายสัญลักษณ และคํายอ 
 
(๑)  การใชอักษรยอ 

      อักษรยอช่ือคัมภีรในวิทยานิพนธนี้  ใชอางอิงจากคัมภีรพระไตรปฏกท้ังภาษาบาลี และ
ภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาเตปฏก พุทธศักราช ๒๕๐๐  และฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย               
เฉลิมพระเกียรติสมเดจ็พระนางเจาสิริกิติ์พระบรมราชินีนาถ พุทธศักราช ๒๕๓๙ ดังตอไปนี ้

 
พระวินัยปฏก 

วิ.มหา.  (บาลี)  =  วินยปฏก   มหาวิภงฺคปาลิ      (ภาษาบาลี) 
วิ.มหา.  (ไทย) = วินัยปฏก มหาวิภังค    (ภาษาไทย) 
 

พระสุตตันตปฏก 
ที.สี. (บาลี) = สุตฺตนฺตปฏก ทีฆนิกาย   สีลกฺขนฺธวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
ที.สี. (ไทย) = สุตตันตปฏก ทีฆนิกาย  สีลขันธวรรค  (ภาษาไทย) 
ที.ม. (บาลี) = สุตฺตนฺตปฏก ทีฆนิกาย   มหาวคฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ที.ม. (ไทย) = สุตตันตปฏก ทีฆนิกาย   มหาวรรค  (ภาษาไทย) 
ที.ปา. (บาลี) = สุตฺตนฺตปฏก ทีฆนิกาย   ปาฏิกคฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ที.ปา. (ไทย) = สุตตันตปฏก ทีฆนิกาย    ปาฏิกวรรค  (ภาษาไทย) 
ม.มู. (บาลี) = สุตฺตนฺตปฏก มชฺฌิมนิกาย   มูลปณฺณาสกปาลิ (ภาษาบาลี) 
ม.มู. (ไทย) = สุตตันตปฏก มัชฌิมนิกาย    มูลปณณาสก  (ภาษาไทย) 
ม.ม. (บาลี) = สุตฺตนฺตปฏก  มชฺฌิมนิกาย   มชฺฌิมปณฺณาสกปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ม.ม. (ไทย) = สุตตันตปฏก   มัชฌิมนิกาย  มัชฌิมปณณาสก  (ภาษาไทย) 
ม.อุ. (บาลี) = สุตฺตนฺตปฏก  มชฺฌิมนิกาย  อุปริปณฺณาสกปาลิ (ภาษาบาลี) 
ม.อุ. (ไทย) = สุตตันตปฏก มัชฌิมนิกาย   อุปริปณณาสก  (ภาษาไทย) 
สํ.ส. (ไทย) = สุตตันตปฏก   สังยุตตนิกาย  สคาถวรรค  (ภาษาไทย) 
ขุ.ป. (บาลี) = สุตฺตนฺตปฏก ขุทฺทกนิกาย   ขุทฺทกนิกาย  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ป. (ไทย) = สุตตันตปฏก ขุททกนิกาย    ขุททกนิกาย  (ภาษาไทย) 
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อรรถกถา และปกรณวิเศษ 
องฺ. ปฺจก.อ. (ไทย) =   อังคุตตรนิกาย   มโนรถปูรณี  ปญจกนิบาตอรรถกถา   (ภาษาไทย) 
องฺ. ปฺจก.อ. (บาลี) =   องฺคุตฺตรนิกาย   มโนรถปูรณี  ปฺจกนิปาตอฏฐกถา  (ภาษาบาลี) 
 
(๒)  การระบุหมายเลขยอ 
          การอางอิงพระไตรปฏกฉบับภาษาบาลี  ใชระบุช่ือคัมภีร และระบุถึง  เลม/ขอ/หนา  
ตามลําดับ  เชน ว.ิม. (บาลี) ๑/๑/๑ หมายถึง  การอางอิงนั้นระบุถึงคัมภีรพระวินัยปฏก  ฉบับภาษา
บาลี  เลมท่ี ๑  ขอท่ี ๑  หนาท่ี ๑ การอางอิงพระไตรปฏกฉบับภาษาไทย  ใชระบุช่ือคัมภีร และระบุ
ถึง  เลม/ขอ/หนา  ตามลําดับ  เชน  สํ.ข. (ไทย) ๑/๑/๑. หมายถึง การอางอิงนั้นระบุถึงคัมภีร                    
พระสุตตันตปฏก  สังยุตตนิกาย  ขันธวารวรรค  เลมท่ี ๑  ขอท่ี ๑ หนาท่ี ๑ 
        สวนการอางอิงอรรถกถา  และปกรณวิเศษ  ภาษาบาลีจะแจงช่ือคัมภีร /เลม/หนา  
ตามลําดับ  เชน วิสุทฺธิ. ๑/๑๓๒ หมายถึง คัมภีรปกรณวิเสสวิสุทธิมรรค  เลมท่ี ๑ หนาท่ี ๑๓๒                
ถาเปนภาษาไทย จะระบุคําวา “แปล” ในวงเล็บวางไวทายช่ือคัมภีร  เชน วิสุทฺธิ.(แปล) ๒/๑๓๒
หมายถึง  คัมภีรปกรณวิเสสวิสุทธิมรรคแปล  เลมท่ี ๒ หนาท่ี ๑๓๒  

 

 


